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Tadalom küszöbén. 
Atonczia köztársaságnak hadat 
taforradalom; a „hivatalos" Fran. 

0t meg akarja fosztani a ha- 
a nem hivatalos franczia nép. 
eseménye. A mult pénteken 

nt Párizsban, hogy 60 ezer, mások 
int 150 ezer ember meg akarta os- 
molni a köztársasági elnök palotá- 
A halált kiáltott a köztársaság kor- 
ára, Az egész világ elámulva te- 
a franczia világváros felé, melyből 
iorradalom kelt utra s aggódva 
ui mi ez ? 
ukreer, a volt franczia hadügy- 
mter, aki a franczia nemzet bosszu- 

nek legnépszerübb képviselője, 
egyszerű hadtestparancsnok pénte- 
este volt elutazandó Párizsból uj 
más helyére. Párizs népe, mely 

mger táboraoknak a miniszterium- 
ó kiszoritását Németország 
i ehunyászkodásnaktekin 

ili tüntetést rendezett a népszerü tá- 
oknak. 60, mások szerint 150 ezernyi 
er lepte el a pályaudvar előtti tért, 
ülón a tábornok kocsija megérke- 

vulanger-t a tömeg vállaira kap- 
ljenezve, ujongva vitte őt az in- 
ibi, keresztül törve minden korlá- 
dizőnölve a pályaudvart és ellep- 
neke tugy, hogy a közlekedés 
en fennakadt. 
vzben az óriási tömeg folyto- 

n éljenezte a tábornokot, ki beszé- 
urtott egy vasuti kocsiból a tő- 
hez Beszéltek mások is, Deromlede, 
res franczia izgató, kinek eszménye 
uháboru meginditása, radikalis 

, kik esküdt ellenei a jelen 
wia kormányrendszernek. A nép 
mett, énekelt, kiabált; Boulanger-t 

rta elengedni, sőt kérte, hogy 
1 vissza Párizsba. Aztán kiabál- 
i Grévy-vel! Le a „német" mi- 
eriummal! Menjünk az elnöki pa- 
ozig ; 

még egy szikra és a lóporos 

NZEK' TARCÁJA. 
1887. julius 11. 
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erkesztő se kiadó! 
dhatnám azt is: ,Se pénz, se posz- 

Ha már a szomszédom nem tette vol- 
ugy én kezdenék panaszkodni az ubor- 

misonról, mert nálunk dupláson ütött be 

uujság-irók réme. 
Káém biz-e! Irtóztató, rettenetes, a mi- 
ignek mered minden ekribler hajaszála 

laikus ember nem sokat törődik 

De hát különös népség ez. Neki nem 
a a más ember ellensége; ő nem 

ol más fél; neki akkor van a leg- 
yobb nyugalma, a mikor mások legza- 

bb tevékenységben vannak, a mi alatt 
. n, hogy veszekednek, verekednek, 
lemek, készülődnek, politizálnak, in- 
mitlnak, interpellálnak, replikáznak, 
m nak, konspirálnak perorálnak stb. stb. 

em aztán mikor a világ egy na- 

mjs azt mondja, hogy juj, de bele- 
lam. Kutya meleg van! És szép csen- 
u elhaligat. Mikor Biszmarck ur is - 
i tudvalevőleg a legtöbb lármát szokta 

olyan csendben ül, hogy a ha- 
minyos három szál hajának a zizzené- 
is meghallanád, - ha még eddig a mín- 
om 10k czárja, ki nem tépett belőle 

fegyet; mikor a bolgárok is vigan csi- 
orva várják Koburg herczeget, (A do- 
ta törökök csempészik nekik Musz- 
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hordó felrobban. Ha e pillanatban Bou- 
langer a tömeg élére áll, tén yleg is 
megkezdhette volna a forradalmat, me- 
lyet ő és párthivei „in idea" már ugyis 
rég megkezdettek. Meglehet, sőb bizo- 
nyos, hogy a forradalom kisérlet ezuttal 
kudarczot vallott volna, mert hisz a 
rendőrség még ez idő szerint Grévy- 
nek, Ferrynek, Frecynet-nek s a többi 
mérsékelt republikánusoknak engedel- 
meskedik. 

De vajon meddig tart ez az enge- 
delmesség? S. vajjon fog-é engedelmes- 

kedni a hadsereg is, melynek tisztikara, 
a felsőbb rétegekben, máig sem békült 
ki teljesen a köztársasági formával? 

Ez a nagy kérdés. És az, hogy 
mit akar Boulanger. Hogy ha ő 
egyéni nagyravágyását és 
eszméjét: a Németország elleni bosz- 
szu háborut előbbre teszi Francziaor- 
szág belbékéjénél: minden órán ellehe- 
tünk készülve, hogy Francziaországban 
a nemzet egyik része szembe áll a má- 
sikkal. 

És a polgárháboruból igen köny- 
nyen vagy egy diktátor, vagy egy ki- 
rály emelkedhetnék ki győztesen. A 
köztársaság semmi esetre sem. Külön- 
ben a respublika igen kevés embernek 
kell már Francziaországban. A gazda- 
gok, az arisztokráczia, a papság és a 
hadsereg nem szereti, mert nem bizik 
benne, hogy a belső békét fenn képes 
tartani és a vagyont, a tőkét, a tekin- 
télyt, a meglevő társadalmi rendet a 
tulzóktól meg tudná védelmezni. 

A radikálisoknak szoczialistáknak 
és anarkistáknak vagyis a né pmil- 
lióinak viszont azért nem kell 
az a köztársaság, amilyent 1870. óta 
nehány ügyvéd, hivatalinok, bankár és 
orvos csinál, mert a francia respublika 
csak formailag köztársaság, de 
lényléegileg nem más, mint a 
monarchia folytatása --- 
banoirol és Laklovéselvel, kapzsi és pa- 
zar gazdálkodásával és a magánérdeket 
a közérdek rovására hizlaló érdekcso- 
portozatával. 

A két ellenséges csoport tehát na- 
gyon könnyen nyakát szegheti az egész 
köztársasági komédiának, melyből csak 
annak a nehány ezer kapaszkodónak 
volt haszna, akik III. Napoleon elüzése 
után a kezökbe kaparitották a hatal- 
mat, de épen ugy fejős tehénnek tekin- 
tik az államot és a nemzetet, mint an- 
nak idején a Napoleonok császársága s 
a Bourbonok és Orléans-ok királyi 
rendszere. 

Minden jel arra mutat, hogy en- 
nek a gseftelő köztársaságnak meg 

pást ne emlitsek: no hát akkor izzad- 
ni kell a tekintetes redaktiónak, ha nincs 
is melege. 

Persze, hogy kell. Uborka-saisont át- 
élni szerkesztő nélkül, nyilván annyit jelent, 

mint: izzadni. Kiadó nélkül élni át : ez sem 
jelent az álmos könyv szerint - pénzt. 
Hát nem dupla uborka-saison ez? 

Én nem akarok dicsekedni, hogy a 
szerkesztőm fűlébe jusson, de olyan korán 
kelek mint a fecske. Megkérdezheti attól, a 
melyik azóta épen az ajtója felett rakott 
fészket. Mindig ott csicsereg már kora haj- 
nalba. Pityili, pityili! Hess tesbolond ma- 
dár! Rám se hallgat, tovább fujja. 

Előbb azt gondoltam, hogy benézett az 

ablak redőnyöken, s most itt nekem regét 
mond: a fehér papirról, a rozsdamart tell- 
ról, a kiszáradt tintatartóról, mert ez a 

kiváncsi madár valahogy a szerkesztőm iró- 
asztalára látott. 

Ne bomolj villafarku szemfüles. Sok 
itt"a baj s én nem vagyok lyrai hangulat- 
ban; nekem ugyan hadarhatsz, mert több 

hasznom lesz ha megirom a pitypalattyi 
rabló gyilkosságot, mint a te bolondáriádat. 
Siccz tovább! 

Egyenesen az iroda ablakához repült. 
Pity, pity!... Már megint! Alkalmasint 
mást beszél. Itt van a baj ! Körül nézek, majd 
kopogok .. . Melységes horkolás. Szent, hogy 
János alszik. No lám, mig én itt töprenke- 
dem, hogy miről terécsel nekem ez a plety- 

ból) a mikor, uram bocsá' se ko- *) Ez már uton van. Szedő, 

éegy diktátor jön : Boulanger, az 

kedvencez 

POLITIKAI ES TARSADALMI NAPILAP. 

vannak számlálva a napjai. Utána 
ambi- 

cziózus katona s az ő hatalomra kerü- 
lése egyjelentőségü lesz a németran- 
franczia bosszuháboru kitörésével. vagy 
pedig jönni fog az orleans herczeg, a 
npárisi gróf, visszaállitva az 1880-i 
polgárkirályságot, melynek legalább 
az az egy érdeme meglesz. hogy be- 
csületesen fog sáfárkodni a - hata- 
lommal. 

X. 

Politikai hírek- 
lalkoznak a közös miniszterium 1888 iki 
költségvetésének összeállitásával. E munká- 
vala nyáron készen lesznek s szeptember- 

a közös miniszteri tanács elé. A boszniai 
közigazgatás költségvetését a tartományi 
kormány késziti s terjeszti fel a közös pénz- 
ügyminiszteriumnak. 

A bolgár trónválság Bulgáriában meg- 
lehetősen izgatott hangulat uralkodik. A 
porta és különösen Oroszország szándékai 
felől nincsenek tisztában s igy nem tudják 
mi lesz a sorsuk. A városi hatóság távirat- 
ban kérte fel Koburg herczeget, hogy mi- 
előbb vonuljon be Bulgáriá- 
ba. - A kabinettel együtt a regensek is 
beadták lemondásukat, s a sobranyera biz- 
ták az ügy elintézését. A képviselők véle- 
ménye szerint egyik lemondás sem fogad- 
ható el. A sobranye küldöttséget valasztott 
a szombati ülésen, s ez fogja Koburg her- 
ezegnek a választási okmányt kézbesiteni. 
Az orosz lapok igy vélekednek a kérdésről: 
A „Svet" kijelenti, hogy Oroszország Ko- 
burg herczegnek bolgár fejedelemmé válasz- 
tása után már nem tehet egyebet, mint ki- 
lépve tartózkodási alláspontjából, erélyesen 
érvényesitse jogait Bulgáriához. - A „No- 
vosti" azt irja, hogy Oroszország türelme 
fogytán s most már a tettnek kell követ- 

Viáemoszü . a „Novoje Vremja' gyaláz- 
zák a bolgár regenseket és minisztereket. 
Az utóbbi lap azt reméli, hogy Bulgáriában 
nem sokára kitör a forradalom és akkor az 
orosz csapatok be fognak vonulni bolgár földre. 

A telekkönyvi betétek szerkeszteséről 
szóló 1856. évi XXIX. törvényczikk vegre- 
hajtása tárgyában kibocsátandó rendelet 
elbirálasára az igazságügyminiszterium ré- 
szérol szeptember vagy október hóban en- 
duetet hivnak össz. 

A franczia katonai javaslat. A kama. 
ra julius 9-iki üleseén 188 ellenében elfo- 
gadta a katonai törvényjavaslat első sza- 

kKaszát. Azon szakaszra vonatkozólag, mely 
a mozgósitás esetén a hadügyminiszter pa- 
rancsa alatt álló kezelő személyzetről szól, 

lera"), se háboru, hogy több elemi csa- ka madár, hát addig János = alszik. Már 
bizonyos, hogy ezt mondta, mert a mint 
meglátta, hogy észre veszem - huss és 

egy termetes légy után iramodott. 
Megzavarom Jánost. ; 
Mozogj öreg ! hol a posta ? 
Nyujtózik, ásit. Most az egyik, majd 

a másik kézivel hadonáz, aztán a lábait 
hozza mozgásba, a mi hihetőleg annyit je- 

lentett: itt, ott, mindenütt; de azt is te- 
hette, hogy sehol. 

Egyéb se kell most, mikor minden uj- 
ság üres, hogy minden levelező hallgasson. 
Megvallom, hogy baljós gondolatok ková- 
lyogtak agyamban; már nem emlékszem 
mit gondoltam, csak azt tudom, hogy valaki 
hátulról befogta a szememet. 

Meglepetés készül, világos. Csakugyan, 
,-n' egy három méteres kutyafület mutat 
teleirva. A homlokzatán segédszerkesztői 
kékplajbásszal volt rákanyaritva „Cicero". 

Hanem ez csak a kezdet. De a többi, 
a többi! 

Top, top! Valaki nagy tempóval lé- 
peget. Csisz, csosz, egy más valaki szapo- 
rázza mellette. Karonfogva érkezik Solyom 
Ferkó B. I.-vel. Teremtucscse örültem, a 

mikor láttam, hogy fel vannak fegyver- 
kezve. B. I. olyan melancholikus arczczal 

jött, hogy a vaksis kiolvashatta belőle az 
,első táróza" keserveit, mig a Solyom Ferkó 

tálja, vagy a „sóskuté:ról irt reclamot. 

A közös költségvetés. Bécsben már fog- 

ben terjesztik végleges megállapitás végett 

, usanao 

zaja dobban s kényesen állit 

szája szögletén, valami gunyoros mosoly 
vibrált. Már megint megcsipkedett valakit. 
Bizonyosan Deák Pált, a druszámat por- 

.... És egyszerre ,, ,. félénk léptek 

a bizottsági javaslattal szemben megjegyzi 
Rovujer miniszter, hogy nam óhajtja, hogy 
az összes postai és vámügyi személyzet a 
hadügyminiszter parancsa alá helyeztessék. 

2Z - ugymond - igen terhes előny vol- 
na a hadügyminiszterre nézve és a nemzéeti 
védelem főparancsnoka ily módon mintegy 
diktátorrá válnék; a mi azonban sem a ka- 
marának, sem pedig a kormánynak nincs szán- 
dékában. Elég volna, ha csak a hadi távir- 
da, a hadtestek közötti postaszolgálat és a 
fegyveres vámőrség helyeztetnek a hadügy- 
miniszter parancsnoksága alá. A kamara el- 
fogadta a módositványt. 

A szultán terve. Mint Konstantinápoly- 
ból távirják a szultán merész terven töri a 
fejét. Ki akarja engesztelni a perzsa, török 
és arab mohamedánokat, hogy a muzulmán vi- 
lágot óriási hatalomra emelje. 

Kivándorlás oláhországba. 
A kivándorlás Oláhországba, mint a 

„Brassó" irja egyre nagyobb mérveket ölt, 
s különösen az iparos elem körében jelen- 
tékeny a mozgalom. 

Megütközéssel értesülünk arról, hogy 
Hornung testvérek feketehalmi hajli- 
tott nádszékgyárukkal Romániába mennek 
már közelebb s magokkal visznek 50-60 
iskolázott munkást. 

Csalotzky János brassói kádármester 
Romániában nagy erdőt vásárolt s most 
szintén átmegy oda, hol nagy mühelyt ren- 
dez be magának. A román kormány, hir 
szerint, egy vasut vágányt készitett számára 
az erdőbe a fa kihozatala czéljából. 
Batik György czipész mester a mult héten 
családostól Bulgáriába vándorolt kii 

Klein Hugó kötélverő nyolcz cseléddel 
együtt megy ki, hasonlóképen Fritsch Sá- 
muel kötélverő is. A kötélverők közül már 
alig van itthon 4-5 mester, 

A kivándorlást illetőleg Kézdivásár- 
helyről is megdöbbentő hireket közölnek 
velünk. Igy Sáska Antal ottani csizmadia- 

........ 

kül, hogy csak legkevésbbé, a munkabért 
illetőleg is, biztositaná őket. 

Ó-Toham község román lakossága pe- 
dig jár ki napszámba Romániába s nagy 
nyomorusággal jő haza. Egyáltalában ipa- 

rosaink azt hiszik, hogy Romániában foly 

a tej s méz s lépre mennek azon titokban 

itt müködő ügynököknek, kik őket fényes 

igéretekkel csábitják kivándorlásra. 

Bizony ideje volna, hogy az illetékes 
körök erélyesen s komolyan gondolkozza- 
nak a fölött, miképpen lehetne ezen amno- 

máliának s ipari hanyatlásnak gyökeresen 
elejét venni. 

A munkahiány általános, az iparosság 
között a nyomor borzasztó. 

be To- 
tyó. Megsimogatja a bajuszát, megtöröli a 
szemüvegét, a szemét; egy kicsit tötyög 

elé s hátra, aztán egy neki hizott britani- 
kát keres nagy kinnal a zsebében, előveszi 
a ,Pesther Journal"-t és elmélyed. 

Égyszer aztán megkap valamit, rábo- 
rul az asztalra. Egyik kutyafület kapja, a 
másikat hagyja. Egyik betüje a másikat 

mást.... 
János ezalatt elhozza a postát. Kiván- 

csi szemek rohanják meg és a még éhes 

szerkesztőségi olló. Rendre bontogatjuk. 
„Tekintetes szerkesztő ur! Szivesked- 

jék tért engedni becses lapjában...." 
Mindenik igy kezdődik. A folytatás 

pedig : Corruptió, Lazult erkölcsök, Vissza- 
élés, Adóemelés, Inség, Erőszakosság, Tör- 
vénytelenség stb. stb. 
fizenkét esztendős régi dolgok. Eh! 
Unom. Hát akarjatok már egyszer ! 

Nini ! Egy levél. Persze van ott több 

is, hanem ez a legtöbb. Miután ez az én 
privát véleményem, nincs jussa meghara- 
gudni Járó Kelőnek, mivel ez az ő levele. 

A jó képü betük csak amugy mosolynak le 
a boritékról. Végig nyirunk rajta, kivesz- 

szük a belét. Szoty. A boriték lehull. Só- 
lyom Ferkonak nem tudtam átnézni a vál- 
lán s igy a levélbe se pillanthattam, hogy 
mit ir. Tehát felvettem a boritékot és olva- 
som: ,Ellenzék"-nek Kolozsvár. 

Ugy magamban mindjárt bele kötöt- 
tem. Hm ! Ez a Járó Kelő! Tél tul sokat 

Ibolyong az igaz, de hát honnan orrontotta- 

mester kivándorolt s most hivja a munka- 

kiabálja - hanem azért megértik egy- 

nélossaghak CSak aranytalanuül 

hosszuszáru pipából pötfékel, s 

Kolozsvár, hétfő, julius II. 1887. 
... 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám, 

HIRDETESI. DIJAK 
Egy[ ezentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Az oláh nemzet képe." 
Az ethnologus, a ki népeket akar 

megismerni, keresse fel őket tüzhelyeik kö- 
rül, lássa otthon, mindennapi köntösükben, 
foglalkozásuk, életviszonyaik között. S a ki- 
nek szeme van, hogy lásson: többet fog 
látni akkor, mintha könyvek kalauzolására 
bizza magát. Aki az oláh népet akarja meg- ismerni, járja be Erdély hegyvidékeit, ke- 
resse fel az oláh alföldet egy Krajovával, 
Tirgovisttel, keresse fel a fővárost Bukures- 
tet, a Dimbrovicza partján s vesse össze a 

látottakat. A vidékek, melyek szemei előtt 
vonulnak el, falvak városok, - melyek- 
nek utczáin az élet hamisitatlan alakban 
jelenik meg előtte: olyan képzetet nyujt a 
szemlélőnek, melyből a jelennel együtt a 
multat is megismeri. 

Ha az erdélyi hegyvidéken járunk, 
feltünik mindjárt, hogy a városi élet min 
denfelé vagy magyar, vagy szász. A váro- 
sok közepén római katholikus, helvét vagy 
lutheránus egyházak tornyai emelkednek ki 
a házcsoportokból; legtöbbje régi vagy épen 
középkori épitmény, góth stilü fakó falak- 
kal; - a belvárosok lakosságának legna- 
gyobb része is magyar és szász. S a hol 
oláh lakosság is helyt foglal, azt a külvá- 
rosokban találjuk, kisebb és szerényebb ház- 
sorokkal s a XV. és XVI. századnál sehol 
sem régibb egyházzal, bizanti festésü képek 
s szláv feliratu siremlékekkel, a miből nyil- 
ván kitünik, hogy csak ujabb járulékai a 
középkorba nyuló városi életnek Transilvá- 
niában. Kolozsvár, Gyulafehérvár, Szeben, 
Brassó s annyi más - ma már oláh lakos 
sággal biró város a példa rá. 

Nincs Erdélyben egy város se, mely 
oláh alapitás volna. Nincs egyetlen pontja 
sem Erdélynek, melyről azt mondhatnók : 
ez az oláhság központja. Összefüggés nélkül, 
szerte a hegyvidékeken s a hegyek alján 
találjuk az oláh községeket, kisebb-nagyobb 
falvakat. Legtöbbje egymástól elszórt apró 
lakokból álló telep, egy-egy messze eső 
templommal, hova egész hegyvidék gyüle- 
kezik ünnepek alkalmával. Brassótól Már- 
maros legtávolabbi széléig, ilyen szakga- 
tottság jellemzi az oláh vidékeket, melyek- 
nek tipusa ma is a pásztorélet. Ez a leg- 
kedvesebb foglalkozása az erdélyi oláhnak. 
Érdekes és jellemző, hogy Magyar- és Er- 

1cs1i száza- 
léka: 77.000 ember lakik városokban. 

Jellemző az is, hogy a görög-keleti 
román metropolia, mely 1864.ben alakult 
meg, a szászok főhelyén, Nagy-Szebenben"], 
székel, ide gyülik az intelligenczia, itt nyo- 
módott soká a legrégibb s legelterjedtebb 
oláh hirlap is, a Gazeta Transilvaniei. 

Hogy az olábságot a városokban ide- 
gen lakosság előzte meg: az a görög-keleti 
felekezeten belül is konstatálható, vagyis, 
hogy a legrégibb görög vallásu (oláh) vá- 
roslakók nem rumének, de szerbek, görögök 
és bolgárok voltak. Ezek, mint kereskedők 

2*) Részlet dr. Réthy Lászlónak most megjelent 
Az oláh nyelv és nemzet megalakulása 

czimü művéből, melyről irodalmi rovatunkban szólunk 

részletesebben. 

**) Az oláh könyvek Szebent, hol Sibiiu-nak, hol 

Sabiniunak irják, összekötve e neveket a Sabin-okkal. 

meg, hogy nincs itthon a gazda. Ez a la- 
konikus rövidség azért van, mert a szer- 
kesztő elutazott, - tehát fogja magát és 

minket meg se ,tekintetesuraz". .. 
Különben nem vagyunk mi királyi 

ügyészek. Attól olvastam valaha ebbéli ha- 

ragot. 

Azon veszem észre magamat, hogy 

mindjárt megtelik az ,Ellenzék." Még csak 
egy nehány „Mindenféle, „Közgazdaság," 
„Bulgáriai sürgöny, Irodalom és M." s 
aztán a többi a Kocsis ur dolga. 

Andris olyan lustán dábbog a kézira- 
tokkal, hogy előtte jóval leérek a nyomdá- 
ba. A correktor a diványon pihen. Mióta 
kiadó sincs, az övé az egész iroda. Valami 

a nyakig 

tintás corrigáló tollakat tisztogatja. 

- Tyüh de czudar füst van! Eressze 

ki amice, aztán jól nyissa ki a szemét, a 
mig ezt a czikket, a Járó Kelő urét kikor- 
rigálja; hiba ne essék, tudja milyen kényes. 

Hát persze hogy tudja: épen azóta 
mióta Káson, nem Kászon. 

Kocsis ur megméri a hasábokat. ,Te- 
le vagyunk. Semmi sem kell több." Mindig 
fél, hogy felül szed, mindig remeg, hogy 
lekésik. Pedig dehogy késik. Egy, kettő! 
Az első oldal megvan. A gép zakatol. Jön 

a másik, harmadik, negyedik. Mehet! Hü 
de átkozott meleg van! Belefáradtam ! 

Uborka-saison, jőjön el a te - véged! 
Tüske Pál. 
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sé ee 

és iparosok alapitják nagyobb helyeken a 

régibb görög vallásu egyházakat 

Az aradi oláh egyház alakulásánál 

már láttuk ezt. Igy alakultak meg a brassói, 

alvinczi s az ország fővárosában Budapes- 

ten is a görög keleti egyházak, melyekben 

ma rumén, [a budapestiben még görög és 

rumén) az egyházi nyelv. 

Szent-László téren is diszes nagy templo- 

muk van az oláhoknak. Ezt sem ők alapi- 

tották. Az oltárfal előtt a templom talap
za- 

tába egy sirkő van épitve, Mihályi Kristóf 

egyházi felügyelő emlékére, kinek hamvai 

a templom sirboltjában vannak eltemetve. 

S e siremléken, mely 1780-ban készült, négy 

nyelvü (latin, magyar, gőrög és ó-szláv) 

felirat olvasható. - Ruména felirata nincs, 

mert a biharmegyei vidéki olábság, mely a 

megye hegyvidékeit már a XVI.dik század- 

ban lakta, még nem nyomult a megye szék- 

helyére; az egyház 1780-ban még görőg- 

szerb schizmatikus egyház volt. 

A pásztorélettel járó elszórtság hozza 

magával, hogy az erdélyi oláhnál a „patria" 

fogalma nincsen meg olyan alakban, mint 

földmives népek tudatában. Hegye, erdeje, 

legelője neki a haza, ilyenről tudnak dalai 

ise, melyeknek mélabus melódiáiban a ász- 

torkürt visszhangját véljük hallani. Egész 

világnézete a nomád élet szinvonalán áll: 

„A rumén népköltészet, az eszmék egysze- 

rüsége és természetességével, a lakott föld 

zöld hegyeinek, himes réteinek, zugó pa- 

takjainak, sokszinű virágainak s általában 

a természet jelenségeinek szeretete által 

mindig a pásztorihoz szitott? - irja egy 

oláh iró.") 
Regéi is hegyek ormaihoz, szakadékok 

és barlangokhoz vannak kötve, melyeket 

csetátyéknak (Cetate) nevez, hova zivatarok 

alkalmával menekül nyájaival. Mesés hősei 

sem kalandos lovagok, de pásztorféle hösök, 

naiv gondolkozással s olyan tettekkel, me- 

lyeket a nomád élet viszontagságai magya- 

ráznak. í 
ak 

Apró hegyi lovon ülve, tarka katrin- 

czás bogárszemű oláh asszonyt látunk, (gyak- 

ran festői szép alakkal) a mint koczogva a 

hegyi uton a lenszálat fonja; ura egy.ét 

lovat hajt, melyekre dézsák vannak ötöz- 

ve, Az ut szélén nyers kövekből összerótt 

keresztféle áll, mely előtt megáll, süvegét 

leveszi, gőrög ritus szerint vet keresztet. 

Vásárra menők. Majd gyapiut s juhsajtot 

szállitó móczczal találkozunk, kitől megtud- 

juk, hogy falubelijei a közeli erdőben ha.- 

talmas medvét ejtettek el. 

Bolyongásunk közben falut érünk, me- 

lyen keresztül kristály vizű patak folyik. 

Néhány utczasor képezi a falucskát, mely- 

nek közepén a fából épült biserika (egyház) 

áll, mellette egy/ alaku állványról desz- 

katábla csüng, a mi a harangot pótolja.") 

Egy ilyen erdélyi faluban sokszor a 
többfelé egész videknék szólgalnagj ag'ti- 
lálunk más irástudó embert s a ki érti a 
betüt, eyrill betükkel (ku patkove) irja alá 
nevét. Néhány évtized előtt pópák is voltak 
még, a kik irni nem tudtak s tudományok 
abból állt, hogy a cyrill-betüs liturgikus 
könyveket olvasni tudták hiveiknek. Ma már 
sok gondot fordit a gör. kel. román metro- 
polia a papok képzésére s szemináriumaiból 
olyan emberek kerülnek ki, mint más fele- 
kezetek intézeteiből. 

Olyan erdélyi oláh pópát azonban lát- 
tam magam is, vásáros alkalommal, a ki 
tüszőt s parasztöltözetet viselt s papi állá- 
sát hosszu szakálla s nagy selymes kalapja 
jelezte, minőt az oláh papok viselnek. 

Ha oláh faluban ünnepnap időzünk, 
igazi gyönyörüséget nyujt az öltözetek szép- 
sége. Különösen a nőké. Az oláh nő külön- 

*) A. Urechia Vazul: Buletin. instruc. publ. I. 1204 

*4) Taká (albán toké, olasz toceo). 

Diána fegyelme. 
A „Dora" szerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amíca. 
XXVI. 
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- Ez a sebhely a harcztéren kapot- 
taknál is tiszteletreméltóbb - mondá. A 
katonát gyakran a becsület és igazság 
ferde fogalma viszi a harczba ; de maga egy 
szegény asszony életének a megmentéséért 
küzdött. Maga nem nyert köszönetet, sem 
jutalmat. Ha én volnék a királyné, a Vic- 
toria- kereszt az ilyen hőstettek jutalma 
volna. : 

= Én nagyobb jutalmat kaptám mos- 
tan volt a válasz. Ilyen szavakat hallani 
és csókot kapni magától - az életemet is 
sziv-sen odaadnám. Diána ha az életemet 
adnim magáért, haldokló pillanataimban 
egy csók magától elég jutalom volna. 

Könyek voltak a szemeiben, midőn 
beszélt. 

Szomoru társalgásukból a Richárd vi- 
dám hangja rázta fel őket. - Sir Royalt 
kereste. 

- Diána, cousinom - mondá - 
maga nem tudatta velünk, hogy milyen nagy 
vendégeket várnak holnapra. 

Én nem tudom, hogy kik jönnek 
válaszolá a leány. 
Richárd meglepetéssel nézett fel, az- 

tán hirtelen eszébe látszott jutni valami. 

- Bocsásson meg, elfelejtettem - 
mondá zavarodottan. Scarsdale kisasszony 
mondá, hogy holnap reggelre Lord Clanro- 
naldot és Sir Scarsdale Lislét várják. 

A Diána arcza kigyuladt, aztán elhal- 
ványult és hideg lett. Sir Royal a szép ala- 
kon átfutott remegésről tudta, hogy az em- 

Nagyváradon a 

jelenség. (Az oláh nők szépségében áll a 

feleségül, mig a magyar vagy szász leány 

oláhhoz ritkán megy férjhez. 
Vasárnap vagy ünnepnap délutánján 

ján, vagy a kocsma udvarán a templom táj 
összegyül a falubeli fiatalság s tánczczal 

üzi az időt. Legkedveltebb tánczuk a hora" 

körtáncz, melyet legények és leányok nagy 

körbe fogódzva lejtenek. A hora balkáni 

eredetü (a név maga görög) mint ilyen az 

egész Balkánon el van terjedve. Tánozolják 

ezt Hellasban, Albániában, (alb. hóra) Bul- 

gáriában, Szerbiában. Szláv területeken kó- 

ló a neve. 
Oláh vidékeken járva, feltünik a szem- 

ben is szép, tarka öltözetében pedig festői 

rumunizmus egyik tényezője. Erdélyben a 

magyar legény szivesen vesz oláh leányt 

I ban nem számitottunk és 
nemes érdekeltség, a mely a testvéri r0 

konszenvnek ily nyilvánitását sugallta, fe- 

- igy szól az magyar forditásban - egy 

szép és nemes adományról volt emlités té 

ve, a magyarok részéről tett azon 100 font 

sterling adományról, melyet Ferencz József 

püspök gyüjtött az Essex Hall épitési alap- 

ra. (Éljen.) Erre a segélyre mi egyátalá- 
az a szives és 

lette kedvesen lepte meg a választmányt, 

mint tényt mutatván ez adomány, hogy a 

kölcsönös rokonszenvnek mily szoros és 

szilárd kapcsai vannak az itteni unitáriu- 

sok és magyarországi testvéreik között. Sze- 

rencsétlenségre, a közelebb mult hónapban 

egy nagyon sulyos csapás érte a mi ma- 

lélőnek a viseletek különbsége is s a tipus, 

mely az egyesoláh vidékek lakosságát meg 

különbözteti. 
A krassói oláh s a mócz, a mezőségi 

s a hunyadmegyei, a szebenvidéki s a már- 

marosi, más-más benyomást feg tenni rá s 

aki az olábság alakulását csak nagyjából 

is ismeri s Kelet-Európa s a Balkán népei 

közt forgott: rá fog isnerni s nyomon kö- 

vetni azokat a tényezőket, melyekre e kü- 

lönbségek visszavezethetők. 

A krassói oláhság viseletét az Albán- 

hegyvidékeken is megtaláljuk; Zajkány- 

Bukova hunyadmegyei oláh községek vise- 

letében a szerb eredetet ismerjük fel, Bo- 

ros-Jenőben (Aradmegye magyarosan öltöz- 

ködnek, az erdélyi mezőségen s a magyar 

megyékben divó fehér posztó öltözet diszit- 

ményeit az üsköbi bazárban (Észak-Albánia) 

maczedoniai bolgárok és oláhok ruházatán 

láttam. 
Alig kell mondanunk, hogy a római- 

ság tudata," amit könyvirók csináltak meg, 

az oláh nép körében teljesen idegen. Még 

a ruamen-faj ethnografiai egysége is tul van 

a köznép látkörén. A rumen faj életviszo 

nyai, az erdélyrészi, moldvai, oláhországi 

rumenség egymástól külön, össze nem füg- 

gő körülmények közt való megalakulása 

magyarázza meg, hogy a nemzeti összetar- 

tozóságot az élét nem ismeri. Maga a ru 

men név sem általános. A rumen nép vi- 

dékek szerint nevezi fajbeli testvérét. Az 

erdélyi rumen muntyán nak hivja az oláh- 

országit, mig az ungurén alatt a magyar 

alvidékről Kis-Uláhországba átjáró rumene- 

ket érti. Erdélyten a havasi oláh: mócz, 

az Abrud-, Toroczkó-, Bánffy-Hunyad vi- 

déki: mokány, a határszéli: marzinán. A 

moldvai magát moldovánnak, nyelvét ,lim- 

ba moldovenáská".nak hivja ; igy az orosz te- 

rületen lakó rumenek is. 

Angolok a magyarokért. 
Hogy az angolok mily melegen érdek- 

lődnek a magyarok közdolgai, s különösen 

vallásos.és humanistikus mezgalmai. iránt 
csak erkölcsi, hanem anyagi támogatásban 
is részeltotik, arról már gyakran volt al- 
kalmunk meggyőződhetni. E nagylelkü gon- 
doskodásnak igen szép jelét adják ujabban 

kezésükben, melyről a „Keresztény Mag- 
vető" legujabb száma értesit. 

A toroczkói máj. 1-sői szerencsétlen 
tüzvész az angol unitáriusok figyelmét is 

magára vonta. lerson Henrik urnak, a tár- 
sulat titkárának kezdeményezésére gyüjtést 
eszközöltek, hogy ők is hozzájáruljanak a 
segélynyujtáshoz. Évi közgyülésükön, me- 
lyet f. évi jun. 1 én tartottak meg London- 
ban s a melyről angol levelezésünkben is- 
mertetés foglaltatik, maga az elnök, Nettle- 
fold Fridrik ur, a gyülés figyelmébe aján- 
lotta az Ierson ur felhivását. Az elnök ur 

beszédének ide vonatkozó részét érdekesnek 
tartjuk egész terjedelmében közölni: 

„A végrehajtó bizottság jelentésében 

retett férfi neve. 
- Holnap reggel! ismétlé Diána. 
Richárd npem tudta elhatározni, hogy 

eousinja nagyon örül, - vagy nagyon 
boszszankodik-e; - de Sir Royal - 
- A szerelem ösztöne gyorsan és biztoson 
határoz. 

- Vajjon indiscretnek fog-e tartani, 
folytatá Richárd, ha elmondom magának, 
hogy a vendégek megérkezése után való 

nap egy nagy ebéd lesz, melyen egy néme 

lyektől rég óhajtott, másoktól nem kivánt ese- 
mény fog megtörténni. 

- Rich, mi lesz az? kérdé Diána. 

- Stone herczeg és a herczegné, kik 
a tegusp ézkeztek Stonedalebe megigér- 
ték hogy e nevezetes alkalommal itt fognak 
ebédelni. 

- A herczeg és a herczegné végre va- 
lahára ! kiáltá Sir Royal. 

- Felesleges modanom, folytatá Rich, 
hogy Cameron ur el van ragadtatva, s 
azt mondják hogy a ,mama" iránt, - 
ki szive óhajtását teljesité, nagyon hálá- 
datos. 

Sir Royal látta hogy a Diána szép ar- 
cza hogy halványul el. 

- Tudtam hogy jönnek, mondá, de 
azt nem tudatták velem hogy melyik na- 
pon. Azonban az sem tesz semmit. S miu- 
tán az én jó atyám azért nősült meg, - 
hogy s herczeggel és herczegnével meg- 
ösmerkedjék, örülök hogy kivánsága tel- 
jesül. 

Büszkén beszélt. Nem akarta hogy 
még ezek a barátainak, kik őtet annyira 
szerették, fogalmuk legyen arról a keserü 
fájdalomról a mit ő érezett. 

Miután Sir Royal Lady 
sürgös meghivást kapott, hogy a herczegi 

a toroczkói tüzkárosultakról való megemlé- 

tudta. 

Camerontól 

gyar barátinkat. A lapokban levelek jelen- 

tek meg arról a tüzvészről, a mely Toroczkó 

községének egy nagy részét elhamvasztotta. 

Oly rohamos volt a gyulás, hogy számos 

házból épen semmit se lehetett megmenteni 

és számos család a szó teljes értelmében 

nyomorra jutott. 

Mivel ezen csapás jobbára a mi hi- 

tünk sorsosait érte, nem kétlem, hogy mi is 

készséggel segélyükre sietünk. Ierson ur 

aláirási ivet bocsátott ki, a melyen már is 

tétettek adományok s remélni lehet, hogy a 

titkár ur rövíd időn abban a helyzetben 

lesz, hogy egy összeget küldhet Ferencz 

püspöknek a szerencsétlenek sorsa enyhité- 

sének munkájára. 

A levelekben, melyek lapjainkban meg- 

jelentek, magyar testvéreink nem kértek 

segélyt. Nem tudom, hogy ezt a szerénység 

okozta e, melynélfogva ők maguk nem aka- 

tak rámutatni a kedvező alkalomra, melyet 

mi a legczélszerübben felhasználhatunk ko- 

rábbi nemeslelküségük viszonzására, vagy 

azt gondolták, hogy a kérés által a kétely- 

nek egy neme támadhat a segély önkéntes- 

sége iránt, a mit egy ily csapásnak szűl- 

nie kell? Azonban bármelyik érzés vezette, 

mindkettő egyaránt nemes és tiszteletre- 

méltó volt s Angliában teljesen méltányol- 

tatott s remélem, hogy a társulat barátai 

e méltánylásukat kifejezni sietnek azzal, 

hogy az lerson ur kezébe rögtön egy oly 

összeget tesznek le, a melyet azonnal azon 

nagy szerencsétlenség enyhitésére lehessen 

felhasználni. 

És csakugyan a gyülésen már 80 font 
st. gyült össze, mely pár nap alatt tett alá. 

irásokkal 80 fontra gyarapodván, ez össze- 

get Ierson ur azonnal elküldötte püspökünk. 

nek, levélbeu, melyben a h.-mező- vásárhelyi 

vizáradás pusztitásairól is megemlékezett, 

megbizván a püspök urat annak czélszerü 

felhasználására. Énez képest a 80 font ster- 

lingből a mi pénzünk szerint 1008 frtból 

700 frt toroczkói ekklézsiánknak, 308 frt 

pedig a hódmezővásárhelyi I. ekklézsiánk 

nak adott. Előbbi, tekintettel a toroczkói 

tüzkárosultak számára eddig befolyt s még 

folyamatban levő hazai segélyre, mely se- 

I
 

vány czimen fennmarad s abból első sorban 
a tüzkárosultak gyermekei fognak az isko- 
lában, esetleg az ipari pályán segélyeztetni. 
Utóbbi összeg h.-m. vásárhelyi I. ekklézsi- 
ánk vizár által sujtott szegényebb tagjai- 
nak fog kiosztatni. Nem kétkedünk benne, 
hogy e segély mindkét helyen csak fokozni 
fogja a vallás és egyház iránti buzgóságot. 
Mert angol testvéreink adománya végre is 
e forrásból származott. 

A foradalmak országából. 
(Boulanger utazása.) 

Lapunk mult számában sürgönytudósi- 
tást hoztunk a volt franczia hadügyminisz- 

sekről. 
Ez uttal még nehány érdekes részle- 

Már a Hotel du Louvre előtt hol a 

tábornok időzött, nagy tömeg csoportosult 

össze. Midőn Boulanger kocsija előállott, a 

tömeg már ott ugy tett, mintha meg akar- 

ná akadályozni a tábornok elutazását. A 

kocsi azonban sokkal gyorsabban robogott 

tova, semhogy a Vive Boulangert kiabáló 

nép utolérte volna. 

Valamivel nyolcz óra előtt Boulanger 

megérkezett a lyoni indóházhoz. Mikor az 

emberek észrevették, körülfogták kocsiját é
s 

kiemelték belőle. Aztán oly tüzzel szoron- 

gatták és vitték, hogy a tábornok szinte 

rosszul lett s nyolcz rendőrügynöknek kel- 

lett egy harmadosztályu kocsihoz vezetnie. 

Huibetialanleg, jóformán enyhiteni fogja, a 

ter elutazása alkalmával rendezett tüntet-- 

Ekkor a tömeg széttőrt minden korlátot, 

ablaktáblát s - mint már jelezve volt - 

ostrom alá fogta a pályaudvart. A tolongás 

életveszélyes jelleget öltött; kilencz vona- 

tot, melynek megérkeznie vagy elindulnia 

kellett volna, meg kellett állitani. A kiabá- 

lók körülfogták azt a vonatot, melyen Bou- 

langernek el kellett utaznia, ugy, hogy az 

elindulásra gondolni sem lehetett. 

A körülzáró tömeghez egyre ujabb és 

ujabb kiabáló csapatok szegődtek. Amit 

csak meglehetett mászni, megmásztak, még 

azt a kocsit is, melyben Boulanger ült. A 

tábornokot valóságos emberáradat vette kö- 

rül és szinte rosszul lett. Daczára kérésének, 

hogy hagyják őt utazni, rákiáltottak : Ön 

nem fog elutazni! Vissza Párisba ! A szem- 

léhez ! Éljen Boulanger! Le Grévyvel ! Le 

a német miniszteriummal (Rouvier)! Le- 

mondani! Egy tiszt beszédet tartott : Pol- 

gárok! Boulanger tábornokot, az első mi- 

nisztert, aki hangosan mert köztársasági 

eszméket kimondani, megtisztelendők jöttünk 

ide, kiálteuk hát: éljen a köztársaság! A 

tömeg o1ditott: Éljen a köztársaság ! Föl- 

hangzott a Marseillaise, aztán. ,En reve
nant 

de la revue" és ,Cest Boulanger aui nous 

faut. Deruléde szintén beszédet tartott. 

Miuján a hazafiak megmutatták, hogy Bou- 

langert tisztelik, mutassák meg azt is, hogy 

a rend emberei. A tüntetés szivélyes volt, 

de most meg kell könnyiteni a tábornok 

feladatát s a tüntetésnek véget kell érnie 

azzal a kiáltással, hogy: Éljen a köztársa- 

ság, Francziaország és Boulanger! Aztán 

emlékérmeket osztottak szét, melyeknek 

egyik oldalán Gambetta, másikán pedig 

Chanzy képe volt ily felirással: Emlékül 

Boulanger tábornokra. 

Közben nehány rendőrügynök s az ál- 

lomástönök emberfölötti erőlködést vittek 
véghez, hogy -neyat az natramlnit keo. 

csikból kikergessék s az utat szabaddá te- 
gyék. Hiába mondta maga Boulanger is, 
hogy bocsássák szabadon, rosszul érzi ma- 
gát; homlokára kiült a verejték, de a tő- 

meg nem akart mellőle oszlani, egyre folyt 

az ének és kiabálás, a gőzkocsit teleragasz- 

tották képekkel és emlékérmekkel, azt a 

kocsit pedig, melyben Boulanger ült, le- 

kapcsolták. 

Dalolva és kiabálva tolta a tömeg 

vissza a pályaház felé a kocsit s az alatt 

egyre hangzott; Nem szabad elutaznia ! 
Vissza Párisba! A tábornoknak ki kellett 
szállnia. A tömeg ugyan födetlen fővel utat 
nyitott neki, de csakhamar vad orditozással 

tolongott utána. Valaki összerogyott, azt 

i tődzött. 

magát: A tábornok egy pohár sört ó ujt! 
Az emberek elrohantak s csakhamar olt 
volt a sör, melyet azonban más ivott i 
Ekkor aztán mindenféle cselhez fordulla, 
hogy a tömeget szétoszlásra birják. 
rieux képviselő azt hiresztelte, hogy Ch. 
rentonnál sok katonaság van készletben 
hirtelen ott fog teremni; aztán a gűl 

fütyöltették, azt mondván, hogy a gyu 
vonat érkezik meg. 

A rendőrügynökök azt akarták 
hogy a vágányokról tereljék el legalábbi 
népet, mert ez oda akarta magát vel 
sinekre, csakhogy a tábornok elutazás 

megakadályozza E közben sikerült B0 l 
gernek néhány képviselővel és tiszttel I 
számu gőzösre szállani. Csakhamar z01k 

ezt is megszállották az emberek. Vé; u 
ban sikerült a gépnek Charenton felő 
dulnia Valóban fantasztikus látvány 
az a zászlós, fanatizált tömeg, a mint 
vást kiabált, dalolt, felugrált a i 

tőkre, éljenezte a tábornokot s fen 4 

Midőn a tömeg látta, hogy a u 
nok elutazott, az a kiáltás hangzott M 
Elyséehez! Hosszu kolonnokra szakadul 
egy részük a Bastille téren át, a 
tettek, a Faubourg st. Antoine felé 
ott azonban már rendőrség volt í 
mely a tüntetők elől elzárta az u 

A tömeg ekkor a mellékutczákh 
nult s késő éjjel az Iatransigeant 
tősége elé ért, hol Rochefortn.k 
rendezvén, megkisértette a Ru (u 
tembren át az Elyséehez jutni De 
rendőrség a Rue Louis la Grand Mll 
teremve, kézzel vagy kardlappal mil 
gette a tüntetőket. A tömeg vad kil 
sal fatott szét. Egy munkast, aki mt! 

bálta: le Boulanger-val, bántalmazil 
indóházuál füttyök is hangzottal, u 
vették észre. 

Megkisértik most a tüntetést jeul 
telennek feltüntetni s nevetségesnek ) 

mezni; ez azonban hiu kisérlet, mi 

a tüntetők száma legalább is 25,000 
gott, sőt Rochefort ugy véli, hogy I! 
en is voltak. Különben a zavargás 
sem olyan volt, hogy az jelentel 
volna mondható. 

képezdében az 1887-88. tanév 
szeptember hó 5-én délelőtt 11 óraku 
tatik meg. A beiratások és felvételi vi 
a képezdében szeptember I. és 2 
a gyakorlóiskolában pedig 3.án 
reggel 8 órán kezdve - fognak 
tatni. A javitó vizsgák is a föl 
gákkal egyidejüleg tartatnak m 
pezde első osztályába fölvétetnek 
testü növendékek, kik 15 életévük 
töltötték, s a magyar nyelvben, 
földrajzban és történelemben legalib! 
jártassággal birnak, a mennyit a gyunm 
reál- vagy polgáriskola négy aló i 
ban tanitanak. A belépni Kivánó nia 
erről, vagy nyilvános iskolai 
köteles előmutatni, vagy felvételi vi 
nak kell magát alávetnie. lváli 
nősithetők közül a jó előkésr Íui 
shasonló erkölcsi magavi 
tet tanusitó és szegénysé üket 

tet közlünk. 

saját gondolataira volt hagyatva. 

Ő Fernessen sokkal boldogabb volt 
mint Londonban. Igaz hogy a régi élet s a 
badságának vége volt, mert bár merre ment 

az ujjonan jöttek közül valamelyikkel ta- 

lálkozott. A terraszt és a virágházat mind 
a három szerette, és igy Diána ritkán lehe- 
étett a kedves helyein. 

! De a ház nagy volt, s ha kivánta, a 
Lady Cameron és a leányai társaságából 
miadig menekülhetett. És meg voltak saját 
szobái, melyekben senki sem háborgatta. A 
házi személyzet most még jobban imádta 
mint eddig, kik, a mennyire merték, - a 
gazdéjuk második házasságát, - mint 
eánya ellen elkövetett sérelmet, rosz neven 
vették. 

De talán Fernessen élesebb fájdalma 
volt mint Londonban. Eddig Fernessen ő 
volt a korlátlan hatalom, de most legkis- 
sebb része sem volt a háztartás vezetésében; 
illedelmesen, de határozottan mellőzve volt. 
A vendégek érkezését nem tudatták, az 
ebéd felett nem értekeztek vele; és ő bosz- 
szankodott. A herczeg és a herczegné jöve- 
tele türhetetlen volt előtte, midőn eszébe 
jutott, hogy azok mily világosan kijelen- 
tették hogy atyját nem akarták ösmerni, 
és őtet mily fagyosan kerülték. - És ime 

-
 

készek voltak őtet kezen fogni és párt- 
fogolni. 

E megalázás gondolatára Diánának 

minden büszkesége felébredt. Tudta hogy 
mostohája és leányai mily boldogok és győ- 
zedelmesek lesznek, hogy mennyit fognak a 
„kedves herczegnéről" beszélni, hogy ő nem 
fesz képes beszédüket türelemmel végig hall- 
gatni, s nyiltan fellázadt. Ő nem fogja tür- 
ni, hogy őtet a herczeg és herczegné párt 
fogolja. Az ebéd alól nem vonhatja ki ma- 

most hogy atyja az ő körükből házasodott, 

hitték, hogy Boulanger s valaki elkiáltotta 

gát, mert azáltal atyját nagyon megharagi- 
taná, de bizott magában, hogy a kegyelmes 

asszonynak ki tudja mutatni, hogy az oly 
hosszasan visszatartott pártfogást most sem 
fogadja el. 

Aztán kellemesebb tárgyakról kezdett 
gondolkozni. Ő jön, az a férfi, ki az ő vilá- 

gát fénynyel s világossággal töltötte be, ki 
egész életének a látkörét megváltoztatta ! 

Ő gyülőlte a Scarsdaleokat; de Sir Lisle 

több volt mint egy Scarsdale. A régi kor 

lovagjainak a férfias arczával jelent meg 
előtte, s szivét érintó a nélkül hogy ő azt 
tudta volna. 

Hogy fogadja hidegen és büszkén, 
mert Scarsdale? vagy melegséggel és szivé- 

lyesen mert különbözött a többiektől? Amint 
a terrasson járkált szive ellentétes indula- 
toktól dobogott. Oh mint vágyott arra a 
bátorságra, hogy gyülölje, vagy annyi alá- 
zatosságra, hogy szeresse! 

Volt-e valaha valaki ily gyenge, 
nyomorult és szerencsétlen a milyen én va- 

gyok? kiáltá enmagának. Szeretem, és még 
is gyülölöm; nem vagyok tisztában a saját 
szivemmel! Ha azzal a lovagiassággal és 
nemességgel, mely sajátja, egy szegény köz- 

katona lett volna, büszke volnék kérelmére; 
de egy Scarsdalet, mostohám szeretett ro- 
konát, s valószinüleg a herczeg barátját, 
nem tudom szeretni! Ha bár ki volna más 
a föld kerekségén, csak az nem a ki való- 

ban, ugy kénytelen volnék őtet szeretni! 
Ilyen tépelődésekkel sétált Diána a 

napfényben és a virágok között, szive za- 

varban volt, szerelem és gyülölet küzdöttek 
tenne. Még akkor sem volt tisztában vele, 
hogy Sir Lislet hogy fogadja, midőn más- 

napra viradt és ő megérkezett. 

XXVII. 
Reggel volt; eljött az a nap, melyre 
Diána vágyott, és melytől még is félt. 

..... kon 

szabályszerüen kiállitott okmá 

Atyja egy tárggyal volt e 
herczeg és a herczegné jöveteléve 
nek; s az volt az ambitiója, hog) 
tásának minden segédforrásait k 
felesége igyekezett meggyőzni 
gazdagságuknak a tulságos fitog 
izlést árulna el, - s igyekeze 
hogy engedjen mindent a ssját 
s e vitatkozások között megfel 
ányáról. 19( 

Lady Cameronnak soha sem voll 
dékában hogy az intézkedések felet! m 
toha leányával értekezzék, az ebédre 
kozólag sem közlött vele semmitt. 

Lelkének s szivének e nagy 
Diána szinte örült, - hogy mellőzve " 
s nem tudott semmit; mert nem volti 
telen jelen lenpi. Ohajtotta Sir Lis 
ni, és még is félt aitól az órától I 
remegtek, arcza égett ha jövetére 
vagy arra, hogy miképen fogja ől Ml 
zölni, és ő mit fog majd mondani 
vágyott azt a nemes arczot látni; 
arra gondolt, hogy Scarsdale, s el 
nek a kedvencze, akkor guny 8 
töltötte el szivét. 94l 

Diána még mindig megtartott 
pony kocsijának a használatát, ami 
vüli dolog volt, tekintetbe véve 
Cameron által tett reformokat, 
igyekezett, hogy az olyan kiadáso 
lyek nem mutatnak fel kielégitő orelk 
nyeket, kissebitse, hogy a külső lln 
annál többet pazarolhassanak. Diána l 
tározta, hogy Lady Colwynhoz kocsirit 
s a nap nagy részét ott tölti, csak eslt 
lé tér haza ebédre, hogy a várt ve 
kel találkozzék. 

(Folyt. köv.) 



a 
ELENZEK(617) Julius 11. 

telek fokainak meg- 

Mlvételért a tek. képezdei igazgató 
altshoz intézendő és legkésőbb augusztus 
5-éig alulirotthoz benyujtandó folyamod- 
myok és mellékleteik, u. m. keresztlevél, 
, iskolai illetőleg foglalkozási és er- 
si bionyitványok - az iskolai bizo- 

uvány kivételével - csak szegénységi 
nyitlvány alapján lehetnek bélyegtele- 
lenkező esetben a folyamodványok 50 
bélyeggel látandók el. Tankönyvekkel, 
k osztályonkint 10-12 forintba ke- 
, az első pár hét alatt köteles lévén 
it mindenik növendék ellátni, a jelzett 

kiki hozza magával. A gyakorló 
iba mindössze csak 48 finövendék vé- 

sndij itt egy évre 2 frt. beiratási 
smindenkorra 1 frt. az isk. könyv- 
itására pedig évenkint 25 kr. fize- 
szeg ajségüket hiteles ujkeletű 

nyyal igazoló gyermekek tandij elenge- 
lognak részesittetni, a beiratási és 

uári dijat azonban ezek is fizetni tar- 

Milahon, 1887. julius hó 4-én 
Faluvégi Allbert, 

kép. igazgátó. 

rmekek az E. M.K.E. 
szolgálatában. 
olás gyermekek figyelmébe. 
9 Kolozsvár julius 11. 

) dolog az, mit most olvasni fog- 
vira szép és magasztos, hogy a 

követésre méltó. És én megva- 
inól gyóződve, hogy követni fogjátok 
lves gyermekek, a szünidőt élvező ta- 

ött pár nappal irott meghivót ka- 
y gyermek konczertre. Alig vártam, 
mmegelenjek azok között, kiket oly 
um szeretek! A müsor: 8 pontból ál- 
mitányul a Kölcsey hymnussal. Be- 
iáj tetszés szerint a Kultur egylet ja- 

ezi lórset vasuti raktárnok ur nagy 
ui lakásán, mint az előadás helyén csi- 
u diszitett fedets helyiség várt az él- 
uhajtó közönségre. A közönség nem 

uit sokáig, rövid egy negyed óra alatt 
g megtöltötte a nézőtért. És elkez- 

tegi egyes pontjainak bemuta 
hegedün, czimbalmon, és czitherán. - 
volt a,Hymnus' czimbalmon és két 
Min előadva. Szünni nem akaró taps 
mazta a kedves ifjak fáradtságát. 
nel Alig 4-12 évesek s már imá- 

1: „Isten áld mega magyart". Ezután 
velkező 7 pont lett előadva tőlük ki- 
ó szabatossággal, de minden esetre 

és fáradtsággal. 

emüködök ezek voltak: Ferdi- 
Józset III. o. Koch Ietván és Láposi 
ir V. o. tanulók. 

2 illeti Ferdinánd Ferencz urat 
elanitás és az egyönteü előadás 
epét oldotta meg sikerrel. 

köszönet, kit első sorban kellett 
miitsek, Vincze Etelka kisasszony- 

yletért, megtette, hogy 
abot játszott el igen 

üsor lejárta után számba vették 
állását, s ugy találták, hogy a 

tur egylet javára ! 
övid idő alatt, szivet és lelket gyö- 

öltetve szerezni ő frtot sazt a Kultur 
adni, oly szép és magasztos, kü- 

kektől látva eme tettet, hogy 
ive az örömtől elszorul. 

I most hozzátok szólok röviden, kik 
ni akarjátok ezen gyermekeket! 

i is tudtok zenélni vagy énekelni, 
ulni és felolvasni; álljatok össze s kö- 

a szép példát, áldozzatok a haza ol- 

lert mi lesz ez által elérve? Kedve- 
Mladsati fogjátok a hosszu szün- 

ltölteni, szölőiteknek és tanitóitoknak 
e, s ti is hozzá járultok az oly hasz- 

u müködő „Kultur egylet" fentartá- 

Előre is köszönet érte, gyermekek ! 

E §y. 

A szunyog. 
318A Kolezsvár jul. 10. 

stti tó partján suttogó lombok alatt ülnek 

m Nelli kisasszony és a mama. 
Inid urf Nelli kisasszonyhoz egészen közel - 

1 hizalomi távolságban, sőt jelenleg annyira 

i, hogy egészen el is maradhatna. 

mama a holnapi menuről gondolkozik, - Arpád 

Melli kisasszony éreznek. Előbbi az utóbbi iránt 

Imet, utóbbi érzi, hogy egy szunyag a selyem 

n it Isten tudja hányadszor ismét megcsipte a 

Has! szunyog 11 
- Ismét ? indignálva sajnálkozik Árpád urfi. 
- OI! ezek a szunyogok ! kiált fel fojtott ha- 
x li kisásszony - már az ember este sem buj- 

lük, pedig ez a rettentő meleg egész nap. Mit 
maga Árpádi naphosszat ebben a forróságban. 
vVárom az estét ! 

- Hogy a szunyogok csipkedjék ? ! 

hl nem! 
Érpád urfi sóhajt, mely viszonzás nélkül szétosz- 
Igben. Tiz percznyi szünet. 
A huld fél tíz órakor és 10 perczkor feltünik a 

rányában, ezüstös hóval hinti be a nyárfák 
1ajd fennebb halad - áttör a fák mozgó 

t, fénybevonja a tón sikuló sandolinok által 
ámokat, melyek szelid morajlással csapódnak 

kezett a kitüzött nap. Va- 

tiszámitva, 6 frtot adhatnak át 

a part füves oldalához. Csillagzok ragyognak vissza a atrigymenti községben. a "évavtuzoltó 

mi ösztöndijban (havi 5-15 frt.) [4bból-leragyogó-égboltra s két ég közt lebeg az előt- 
tük suttogó pártól megült csolnak. Árpád urfi másodszor 
sóhajt: 

Mmiílyen boldogok. 

- Kérdés ? ! resoniroz Nelli kisasszony. Árpád, 

urfi kinos hallgatásba merül, a szunyog másodszor a 

a Nellike arczán czirpel. 

- Siczcez! Az a1czomal ! 

- Boldog sunyog! sóhajt Árpád urfi. 

-Ne khkiállhatatlankodjék! Maga Árpád ma a 

rendesnél is unalmasabb, mondja szólott 10 szót 
ez estve. 

- Pedig! - és sóhajtani akar - de Nelli kis- 

asszony megakadályozza s egy rosszul sikerült ásitás. 

nak minősiti a megszakitott cselekményt. i 

- Persze maga unatkozik! Szólitom a mamát s 

megyünk haza! Ma...! 

- Ma szakitja fél be szavát Árpád uri -ke- 

gyed kegyetlenebb a szokottnál Nellike. Tudja, hogy a 

napnak csak azt a szakát nevezem életnek - melyik- 

ben magát láthatom. Itt ebben a szenthelyben ülök 

egész nap s szemrehányást teszek mindig magamnak, 

hogy elmulasztottam megmondani magának valamit - 

valamit a mi nekem minden - s a mi nélkül rám nézt 

semmi a mindenség. Mert nincs pirkadása a hajnalnak, 

elnyugta a napnak, hogy magára ne gondolnék. Az maga 

nekem, mi a harmat a rózsának, eső a tikkadt főöldnek, 

sugár a sötétségnek. Már pedig rózsa harmat nélkül 

kivesz, tikkadt föld eső nélkül elporlad s sőtétség su- 

gár nélkül sir lészen - - De forditsa felém tekintetét, 

mely besugározza nekem e borus világot, s küldjön biz- 

tató sugárt, hogy megmondjam a mit érzek, éreztem 

és érezni fogok örökké, szakadatlan egyformaságban . . 

Mert én... 

- Siccz !. . másodszor azon a helyen, a ke- 

zemet ! 

- Hol?! 

- Itt-itt nézze.. 

Arpád urfi megfogja a megsebzett kezet s gyön- 

géd meleg szoritással tartja a magáéban. 

- Engedje... a mama. . . ni erre fordul! 
- - De aztán visszaadja ... ugy-e?... 

Örökre. 

A mig Nellike meghatva beleegyezőleg 

a mama figyelmes lesz a taglejtésekre. 

- Mi az édes lányom?! 

- Egy szunyog mama ! 

- Ah! Menjünk haza ! 

Revanche. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 11. 

- A Dávid Ferencz egylet a f. 
év közgyülésén, mely a zsinatott megelőző 
napon Dicső-Szent-Mártonban tartatik, Ú r- 
mösi Kálman lelkész a nyári vallásos ta- 
nitásról tog értekezni, a mit vitatkozás kö- 
vet. Az egylet választmánya ezzel a tárgy- 

E
 

árdó- vondégiói helyiségében közebéd ren 
űeztetik, melyre Kolozsvárról is a sajtó 

képviselői és több notabilitás hivatott meg. 
Hútba ölte magát tegnap reg- 

gyal kapcsolatban megvitatásra a fiók-egyle- 
teknek a következő kérdéseket tüztce ki: 1. 
A nyári tanitás miként lenne reformálandó ? 
2. Miuly segédkönyvek és hogy készittesse- 
nek (pályázat utjan vagy megbizásra ?) 3. 
Kizárólag a papok tanitsanak-e, a mesterek 
az énektanitásra szoritkozván ? 4. A növen- 
dékek kötelezése, hány éves korban kezdőd- 
jék s meddig terjedjen? 5. A mulasztók bün- 
tetendők-e,és hogy? 6. A szorgalmas ta- 
nulók jutalmazása szükséges e, ki és hogy 
eszközölje ? : 

- Tudományos kutatások Hu- 
nyadmegyében. Hunyadmegye a folyó 
évben kivaló tudományos tevékenység szin- 
helye. Inkey Béla geologus folytja a Déli 
Karpátoknak évek előtt megkezdett buvár- 
latát. Dr. Prinnis György az erdélyi mu- 
zeum egylet őre a boiczarudai hegység geo- 
logiai monographiájához gyüjti az adatokat. 
Dr. Benkő Gábor a kelozsvári tud. egyetem 
egyik assistense a bányák ásványait gyüjti 
az erd. muzeum számára. Téglás Gabor, 
Királyi Pal és Mailand Oszkár legközelebb 

nyok ezéljából. 

hály, Sepsi-Szent-Királyba Vaska Béla, Tart- 
safalvára Ürmösi Sándor - papjelőltek vá- 
lasztattak meg unitárius lelkészeknek. 

- Zsinati prédikátorok. Folyó 
évi szept. 4-re a dicső szent-mártoni egyház- 
községbe kitüzött unitárius zsinati főtaná- 
csi ülésre Ferencz József püspök már ki- 
rendelte az egyházi szónokokat. A zsinát 
első napjára egyházi beszéd tartásra Der- 
zsi Károly, budapesti, az urvacsorai beszéd 
tartásra Kisgyörgy Sándor kénosi s a 
zsinat másod napján az ujonan kibocsátott 
lelkészek fölavatási ünnepélyén egyházi be- 
széd tartásra Mózes András kgolozsvári 
lelkészt. A püspök maga első napján a zsi- 
natot üdvözlő, másod napján az uj lelké- 
szekhez intézendő főpásztori beszédet tart. 

Gyilkossági merénylet. A 
topánfalvi havasok lakóinak kedélyét - 
mint nekünk irják - egy gyilkossági me- 
rénylet gaz ténye zavará fel a napokban. 
Ugyanis D u szek Ferencz erdővédet mi- 
dőn a skerisorai erdőségekben hivatalos 
ténykedést teljesitett volna, e hó 1-én ed- 
dig ismeretlen tettes orvul megtámadva 
hátba lőtte. A Topánfalvára gyógykezelés 
végett beszállitott erdővéd élet és halál 
közt lebeg. A vizsgálatot erélyesen megin- 
ditották. Nagy erélyt fejt ki ebben a tó- 
pánfalvi járásbiróság fiatal aljegyzője Ko- 
vács Lajos mint vizsgáló biró, ki mindjárt 
a merénylet hirére azonnal a nhelyszinén 
termett, több kihallgatást és elfogatást esz- 
közölt, melyek alapján nagy a remény, hogy 
közelebb a merénylő hurokra kerülend. 

mMehészeti előadásokat tart 
Déván jelenleg Abend András méhészeti ván- 
dortanitó A méhészetre nézve azonban fe- 
lette kedvezőtlen a mostani esztendő. A ju- 
mniusi rosz időjárás miatt ugyszólva sehol 
sem kaptak rajokat. 

- Munyadmegyei hirek. - Ron- 

csoló toroklob pusztit O, Bretyán, és tőbb 

kelnek utra régészeti és néprajzi tanulmá- 

egylet e hó 3-án sikerült nyári tánczmulat- 
sagot tartott. - A gyógyi fürdőt ujonnan 
berendezték, sok lczélszerü ujitással. - Dr, 

terjedelmü munka megirásával bizta meg. 

-HMHirek Szolmokdokamegyé- 
ből. - A közig. bizottság rendes havi ülését 
folyó hó 14-én délelőtt tartja meg. - A 
szamoósvölgyi vasut von lán az 1887 év junius 
havában 8203 utas, 42,991 kigram málhba, 
4:158,.2756 kigr. elküldött és 979,720 kigr. 
érkezett áru szállitatott, melyekért és külön 
bevételekért az összes bevétel 25,445 frt.17 
kr. volt. - Kinevezés. A 

hó 1-ével Deésen egyesitendő posta és tá- 
virdahivatali főnökké nevezte ki. - Deés 
város az ujonnan épült vashid költségeinek 
fedezésére ujból 25.500 frt, kölcsönfölvételét 
határozta el az első hazai takarékpénztár- 
nál, melytől már ez érdekben 50,000 írt 
kölcsönt nyert volt. - A hét első napjaiban 
rendkivül hőség uralkodott s ha a hét köze- 
pén permetező eső nem enyhitett volna a 
földön - a szárazság aggodalomra késztette 
volna a gazdákat. 

- Hápolnokmonostoron, mely 
Szolnokdobokamegyében egyika a leginkább 
eloláhosodott községeknek, mult hó 30-án 
tartotta meg az állami iskola a bezáró vizs- 
gát nagy közönség jelenlétében. Rövid ídő 

nem magyar ajku gyermekek ugy beszélnek 
magyarul, mintha valódi mzgyar születésü- 
ek volnának. - Ezen körülmény kizárólag 
Nagy Árpád álk isk. tanitónak köszönhető, 
ki ritka jártaságáért s tapintatos, hazafias 
bánásmódjáért a teljes elismerést méltán 
kiérdemli. üg.i 

- Fürdő-nyitás. A kolozsi gyógy- 
hatásu sóstürdő e hó 17-én fog ünnepélye- 
sen megnyittatni. Ez alkalommal az ,Uj 

gel Gyaluban - mint nekünk onnan irjak 
- néhai Konya András ev. ref. pap özve- 

gye. Hogy mi vitte őt e végzetes lépésre, 
nem tudható. A szerencsétlen eset 

tünést keltett Gyaluban. 

- Tüzoltói őórtanya nyitás. Szi- 
lágy Somlyón = mint lapunkat tudósitják 
- e hó 9-én este 8 órakor volt az önk. 
tüzoltók nyári őrszolgálati tanyájának ün- 
nepelyes megnyitása. Az egyleti tagok a 
zenekar indulói mellett végig vonultak a 
város fobb utczáin s az őrszoba előtt rend- 
ben sorakozva állottak fel, hol Wichán 
Elek, vizsgálóbiró, az ujonan választott fő. 
parancsnok, az egész idényre terjedő őr- 
szolgálat beosztása után, kötelességük pon- 
tos és lelkiismeretes teljesitésére hivta fel 
a tagokat, kik közül négyen az első éjjeli 
szolgálatra mentek, a többiek pedig, disz- 
lobogó helyre vitele után, szétoszlottak. 

- A nagyenyedi reformátusok 
tornyának fedele e nyár folytán ujólag 
ki fog javitatni 1300 írtra menő költeke- 
zéssei. Ezelőtt nehány évvel ujólag 3500 
költött erre az egyház. Ezen két összeggel 
Nagyenyed város diszes főödelet állithatott 
volna a toronyra; de a gyüjtött toronyalap 
igy elment a javitgatásokra s az utónem- 
zedéknek is bőven jut a javitgatásokból. 

- A gyergyő-csomafalvi tüzká- 
rosultak nyomorának enyhitésére Csikmegye 
alispánjának távirati kérése folytán a bel- 
ügyminiszter által 400 frt államsegély utal- 
ványoztatott, mely összeg a legközebbi na- 

nagy fel- 

Vasárnap reggel a bányazenekar járta be 
az utczákat 8 órakor kezdődött a lövés s 

dijak Kkiosztása. A jutalmak nagy részét a 
szászvárosi lövészek nyerték el. Este szépen 
sikerült tánczmulatság fejezte be az ünne- 
pélyes lövészetet. 

Nagy jégeső és felhőszaka- 
dás támadott f. hó 5-én Déva felett. Az 
alsóvárosban tönkre vert mindent. Az ut- 
czák egy-egy rohanó folyammá váltak, meg- 
előzőleg 37 R. foku hőség volt. 

- Lopás. Deésen Nagy Zsigmond 
lakására - mig ő családjával mezei mun- 
kát végzett = f. hó 1-én az ablakon be- 
mentek s ott egy láda fenekét lefeszitve 62 
frtot elvittek. A gyanu az átellenben lakó 
Hajdu Ferenczre esett s egyik rendőrségi 
irnok ügyességének sikerült a bizonyitéko- 
kat ellene beszerezni. Letartóztatták s tet- 
tét töredelmesen bevallotta. 

- Halálozások. Alsófehérmegyében 
két buzgó tisztviselőt ragadott el a mult 
héten a halál. Vén Ferencz közigazgatási 
tisztviselőt és 1848-49-es honvédfőhadna- 
gyot f. hó 1-én -- Benedek Károlyba- 
lázsfalvi orvost f. hó 6-án adták át az örök 
nyugalomnak. Mindkét elhunyt férfi teme- 
tésén sokan jelentek meg. 

- Kibékült királyi pár. Páris- 
ból távirják, hogy Milán szerb ki- 
rály kibékült hitvesével, ki- 
vel huzamosabb idő óta rossz viszonyban élt. 
A házasfeleket részint az orosz, részint az 
osztrák-magyar uralkodó puhitották meg, 

telésében Risticsnek, az uj miniszterelnök- 
nek is. 

A heonvédségi fegyvergya- 

az öt legfiatalabb korosztály fog bennök 

Darvai Mófics reáliskolai tanárt a budapesti 
természettudományi társulat egy nagyobb iszáma a bécsi rendőrigazgatóság jelentése 

volt. - Kinevezés. A közm. és közl. ügyi 
miniszter Tomán Józsefet f. év szeptember 

alatt az áll. isk. nagy előhaladást tett. A 

pokban fog a károsultak között kiosztatni. 
Az első zsilvölgyi lövészegylet 
Petrozsényben f. hó 3. és 4-én tartotta di- 
jakkal egybekötött diszlövészetét, melyre a 
távolabbi vidékekről is többen jelentek meg. 

másnap 6 óráig tartott; 7 órakor volt a 

de nagy érdeme van a házasfelek kiengesz 

korlatok augusztus 27-én kezdődnek or- 
szágszerte. Ezuttal is öt kétig tartatnak, s 

részt venni. A tartalékosokra az idén alig- 

ha kerül a sor. A bevonult honvédek fölött 
József főherczeg honvédségi főparancsnok 
is szemlét tart idei nagy szemleutja alkal- 
mával. e 

- Bécs lakossága. EBécs lakóinak 

szerint 1866. végén 1268,000-re rugott, a 
miből magára Bécsre 765,000, a külvárosok- 
ra 498,000 esik. 

- Véreső. Cherson kormányzóság 
egyik községében e napok egyikén d. u. 3 
órakor teljesen felhőtlen ég mellett, tiszta 
levegőben egyszerre mennydörgésszerüű zaj 
őzött vérvörös eső esett. A ritka termé- 

szeti tünemény 8-10 perczig tartott. 

VÁROSI HIREK. 
-A városi törvényhatósági bi- 

zottság kedden délután 3 órakor rend- 
kivüli közgyülést tart, melynek egyedü. 
li tárgyát a Nagyutcza kikövezése ügyében 
leküldött belügyminiszteri leirat képezi. 

- A magyar kereskedő ifjak 
f. év augusztus 14-15.dikén Kolozsvártt 
tartandó országos értekezletének végrehajtó 
bizottsága, a kongresszus tiszteletbeli elnö- 
kévé Sigmond Dezső városunk országgyü- 
lési képviselőjét felkérni határozta el. A 
küldöttség Sándor József a kongresszusi 
végrehajtó bizottság egyik szaktanácsosa 
vezetése alatt, Nyegrutz Tivadar, Dániel 
Antal, Hirschfeld Károly és ifj; Papp Mi- 
hály tagokból, a napokban tette tiszteletét 
Sigmond képviselőnél. Sándor József a kül- 
döttség vezetője ajánlotta fel Sigmondnak a 
tiszteletbeli elnökséget. Sigmond Dezső meg- 
köszönve a megtisztelést elfogadta a tiszte- 
letbeli elnökséget, s igéretet tett, hogy tőle 
telhetőleg a bizottságot ő is támogatni fogja. 

- Eljegyzés. Somkereki Gusztáv 
gyalui m. kir. főerdősz tegnap tartotta el- 
jegyzését Szentgyörgyi Jolán okleveles ta- 
nitónővel, Szentgyörgyi Lajos kolozsvári 
ev. ref. népiskolai igazgató kedves leá- 

- Szacsvainé Boér Emma asz. 

szony most a budapesti nemzeti - s egykor 
szinházunk kedvelt drámai müvésznője pár 
napra ismét felkereste városunkat, melyhez 
annyi szép emlék s egy drága sirhalom - 
kis fia sirhantja - csatolja. Friss virágokat 
hozott most is rá! 

- Választók névjegyzéke. Az 
országgyülési képviselők választására jogo- 
sultak ideiglenes névjegyzékének megtekin- 
tését ismételten ajánljuk a választó polgá- 
rok figyelmébe. Mint halljuk, ez ideig sem- 
mi érdeklődés nem nyilvánult a névsor iránt. 
Már pedig e közönyösséget nem lehet he- 
lyeselni. Eltekintve attól, hogy a most ösz- 
szeállitott névsor fog érvénnyel birni a jövő 
évi kommunitásitag választásoknál, a pol- 
gárságnak minden körülmények között ma- 
ga iránt tartozó kötelessége örködni veszé- 
lyeztetett jogai felett. A névjegyzék még 
csak 9 napig lesz kitéve. ée 

- A Saisom Morte ellen vasárnap 
mindenkép küzd Kolozsvár. Az unalon el- 
üzésére tegnap a kiránduló helyeket vették 
főigénybe. A Szamosfalvi mulató helyiség- 
ben a katona zenekar hangversenye mellett 
több százan hüsöltek, a „Herczegovina" ne- 
vü kiránduló helyet is többen felkeresték. A 
városban délelőtt a Redoutban tartott cozim- 
balomhangversenyre menekültek a hőség 
elől. Délután a sétatéren hemzsegett a sé- 
tálók enyhet kereső közönsége. Este az Uj- 
világban egy erős német izetlen productióit 
enyhitették zenekar mellett mullatással a 
tömött asztalok; a Lövöldében a tüzoltó ze- 
nekar rendezett hangversenyt s mindenütt 
volt ember bőven. 
-Az iparos ifjak önképző és 

betegsegélyző egylete javára tegnap a 
„Hója' erdőben nyári tánczmulatságot ren- 
deztek az egylet tagjai, melyre valóságos 
vándorlást tartottak a délutáni órákban. Az 
egylet tagjai és a rendezőbizottság már dél- 
előtt 9 órakor kivonult s a vendégeket lom- 
bos sátrak s asztalokkal fogadták. Jó zene, 
derült hangulat, kedélyes lakomák mellett 
folyt a táncz d. u. 4 órától kezdve a késő 
éjjeli órákig. A mulatságnak folyton derült 
idő kedvezett s szép anyagi sikere is volt. 

- A rosz szomszéd. Ábrahám Izsák 
molnár és Murvai Mihály kosárkötő, szom- 
szédok a nagymalomban. Rosz szomszédok. 
Murvai főleg Ábrahámné ellen volt eltelve 
rég elfojtott keserüséggel s midőn tegnap 
férje magára hagyta, megtámadta a védte- 
len asszonyt s páholni kezdte. E perczben 
jött meg a férj s a dühös kosárkötő ellene 
fordult. Egy kezében levő vassal betörve a 
fejét helyben hagyta mindakettőt. A su- 
lyosan megsérültek feleszmélve panaszt 
tettek s Murvai uram most a fogdában ül. 

- Revelveres. Mázsa György nem 
tartózik a közönséges megtámadók közé. 
Megveti a követ, botot s ilyenféle nyárs- 
polgári eszközöket bosszuja kielégitésére. 
Már régóta haragot táplált Vadán Miklós- 
ra s midőn az tegnap a külvárosból társá- 
val beakart jönni, egy szük utczában eléje 
állt s revolvert szegezett mellének rögtön 
főbelövéssel fenyegetve. A megtámadott tár- 
sai azonban nem vesztették el lélekjelenlé- 
tüket, odaugrottak s a földreteperve a dü- 
höngőt, elvették tőle a gyilkos szerzámot s 
behozták gazdástól együtt a rendőrségre, 
- hol is alkalmas lehütő szerekkel lát- 
ták el. 

- Rendőri hirek dolgában ujra szép. adatokkal 
bővölködik a naposkönyv szombati és vasárnapi lapja : 

Sátoros czigányok Szamosfalván lopott major- 
ságokból akartak dáridót csapni. Megzavarták, pedig 

az asszonynép nem értette „már hogy mérne ehetnék ő 

még vasárnap is egy kis tyukhust,.(- Egyy kis bált 

rendeztek a berek utcza 5 szám alatt a vasárnapi ki- 
menős legények. Nagy Ferencz is megjelent a jó- 
kedvü szolgalegény s hetvenkedett. Ütött sokat s 

nagyokat a körülállókra s még e rendőröknek sem en- 

gedelmeskedett volna - ha eltudott volna szaladni ide- 
jekorán. Biz ő űl. - Mulatni csak kell vasár- 
nap bár hogyan - igy gondolkozott Belevári 
István a porondutczában sétálva s kezdte az ablakokat 
beverni. A 10-ik ablakig haladt a mulatásban, a mikor 
zavaró körülmény képen megjelentek a rendőrök s be. 
vitték a „polgári társaságbas hol sok kissebb tolvaj- 
lást s verékedést elkövetők kompániája várta az uj tagot. 

- Azok a hordók, melyek csak 
közelebbről is felszólalás tárgyát képezték, 
ritka következetességgel minden este, már 
9 órakor bosszantják a trencsintéri park 
üdülést kereső közönségét. Mondják, hogy 
Deák Pál főkapitányvegyészeti kisér- 
letekkel van elfoglalva s e miatt elnézi, 
hogy városunk egy másik jeles vegyésze: 
Danczinger ur a Trencsintér lakóinak szagló 
érzékét tegye hasonló kisérletezések tár- 
gyává. I ai 

IRODALOM, 
Az oláh nyelv és nemzet megalaku- 

lása czimmel Dr. Réthy Lászlótól, a bpesti 
nemzeti muzeum régiségtani segédőrétől tar. 
talmas munka jelent meg, mely a még min- 
dig sok vitára adó oláh kérdést, kritikai 
készültséggel, világos, tudományos alapon 
tárgyalva, kimutatja, hogy az oláh nyelv 
alakulásának helyét n em a rómaiak, régi 
Dácziájában (Erdélyben) kell keresni, ha- 
nem a Balkánon, Dalmácziában és Macze- 
doniában. „Az oláh nyelv ugymond Réthy 
- nem egyébb, mint a római koru albán- 
ság területén keletkezett idioma, mely anya- 
gában olasz lett, de szellemében egy az al- 
bánsággal, s a vele rokon régi illyrséggel." 
A munka, mely e napirenden levő kérdés- 
hez minden oldalról alapos készültséggel 
szól hozzá, kiválóan figyelemre érdemes. 
Ára 2 frt 60 kr. 

* A keresztény magvető máj. jun. fü- 
zete a következő tartalommal jelent meg: 
Nagy-Ernyei Kelemen Benő élete. (Képpel.) 
Kor- és Jellemrajz Jakab Elek. Főpásztori 
beszéd. Ferencz József. Egyháztörténelmi 
adatok: CX. Feljegyzések Kénosi Tőzsér 
János életéről. "CXI. Uzoni Fosztó István 
nemzetiségi leszármazása. Közli: Csegezi L. 
Külföldi levelezés: I. Párisi levél. Charruaud 
D. II. Angolországi levél. Gordon Sándor. 
Egyházi élet: I Levél Bpestről. Derzsi K. 
I. Bölöni unit. ekkla 1886. évi számadása. 
F. Z. Irodalmi értesitő. 

* Kis Gergely egykori kalvinista pro- 
fesszor halálának századik évfordulójára 
Gönczi Lajos sz.-udvarhelyi tanvezető ta- 
nár emlékbeszédet mondott ez év május 
19-én Sz.-Udvarhelyt. Az emlékbeszéd kü. 
lön lenyomatban is megjelent, s a nagy- 
nevü professzor, ki a sz.-udvarhelyi kollé- 
giumnak jó formán második alapitójául te- 
kinthető, 50 éves érdemekben gazdag, egész 
életét felöleli..3 .k 

* „A Dandy" czim alatt csinos kis 
könyvecske jelent meg Singer és Wolfner 
bpesti ismert könyvkiadó czégnél. A kis 
könyben Cactus Miliflor álnevü szerző szel- 
lemesen cseveg a dandyról. A könyvecskét 
érltélel 80 csinos rajz ékesiti. - Ára 

T. 

Legujabb. 
Az „Ellenzék" sürgönytudósitása. 

Nagyvárad, julius 11. 

Nyüveden Mandel Béla földbir- 
tokos és Komlossy György megyei 
aljegyző a választások alkalmával fel- 
merült viszályokból kifolyólag pisz- 
toly párbajt vivtak. Mandel 
golyója sziven találta Kom- 
lossyt, ki a helyszinén nehány 
percz alatt meghalt. 

; Versecz, jul. 11 

A tegnap megejtett pótválasztás 
alkalmával Chudy Hugó kormánypárti 
jelölt visszalépvén, országgyülési képvise- 
lővé Grecsák Károly mérsékelt ellen- 
zéki választatott meg. 

. * 

Tirnova, julis 11. 

A sobranye által a fejedelem üd- 
vözlése czéljából megválasztott küldött- 
ség ma reggel utazott el Coburg Ferdi- 
nánd herczeghez Ebenthalba. 

KÖZGAZDASAG. 
A tőzsdéről. 

Bpest julius 10. 
Gabonaüzlet. 

A buza-üzlet iránya szombaton megszilárdult. A 
kinálat gyenge volt, a bevásárlásokban csak kevés ma- 
lom vett részt, melyek azonban kedvező vételkedvet ta-- 
nusitottak és mintegy 7000 mm. adatott el majdnem át- 
lag 5 krral magasabb árakon. Egyéb gabonanemekben 
majd semmi forgalom sem volt és irány meg árak telje- 
sen változatlanok maradtak. . 

Értéküzlet. 

Sem az elő, sem a déli tözsdének nem voltak 

olyan momentumai, melyeket különösen ki kellene emel- 
ni. Az üzlettelenség permanens s a mi kötés történikk,k 
azt coulissa hozza létre, mi mellett az árfolyamok vál- 
tozása jelentéktelen. Külföldi buxditó jelentések hiányá- 
ban az utó és az esti tőzsde is igen lanyha volt. 

Nyugodt hangulat mellett az előtőzsdén osztrák 
hitelrészvény 280.90-től 280.80ig, magyar aranyjára- ; 
dék 101.12 töl 101.17 ig. magyar papirjáradék 87.90 on 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

RBARTHA MIKLÓS. 



Kolozsvárt, 1887, 
.... 

MHirdetések. 
Sz. 78-887. 642. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldötti végrehajtó az 1881. évi LX, t.ez. 102.§-a, ér- 

telmében ezennel közhirrré teszi, hogy a Kolozsvár vidéki 
kir. járásbiróság 

2405. és 307--887. számu végzése által Warga aDániel javára Salamon 

Todor és. Timbuk Juon ellen 226 és 15 frtitőkék és jár. erejéig 
elrendelt 

kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 395 frt 30 krra 

becsült juhok, szarvasmarhák stb. álló ingóságok nyilvános árverés 
u ján 

eladatnak. 

Mely árverésnek kiküldést rendelő végzés folytán a helyszinén, 

vagyis Hideg-Szamoson, adósok lakásán leendő eszközlésére 1887. évi juli
us 

hó ig ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 

ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a 

legtöbbet igérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. 

§-ban megállapitett feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Kolozsvártt, 1887. julius hó 6-én. PIGER JÁNOS, 
kir. birósági végrehajtó. 

648. (1 1) Sz. 2332-887. 
tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, k

özhirré 

teszi, hogy mocsi Rozmann Jakab végrehajtatónak néha
i tótházai Krisán 

Alexandru végrehajtást szenvedő elleni 292 frt 90 kr. tőkekövetelés és 

járulékai iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári kiri törvényszék (a 

mocsi kir. járásbiróság) területén levő Tótháza község 24. sz
ámu tjkvben 

2 8, 6, 7-18, 15-88. rendszámok, 98, 94, 111, 112, 288, 301, 388, 339, 

387, 411, 438, 524 a, 524b, 625, 5689, 679, 696, 71411, 714/2, 7835, 794, 

795, 853, 889, 999, 1005, 1020, 1042, 1150, 1197, 1216, 1
251, 1282, 1286,, 

1838, 1371, 1396, 1420, 1446, 1460, 1491, 1494. helyrajzi sz. alatt fel- 

vett ingatlanokból Krisán Alexaudrut fele részben illető tulajdon
járandó- 

ságra, az árverést 751 frt 50 krban ezennel megállapitott kiáltási árban 

elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan jutalék az 1837. évi szep- 

tember hó l4-ik nanján d. e.. 10 órakor a mocsi kir. járásbiró ágnál meg- 

tartandó nyilvános arverésen ú megállapitott kikiáltásisáron al
ól is együt- 

tesen eladatni fog 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan jutalék beesárának 

10át, vagyis 75 frt 15 krt, bánatpénzül készpénzben
 vagy az 1881. évi 

LX. t-czikk 42-ik §-ában jelzett, árfolyammal számitott es az 1881. évi 

november hó 1-ény33833. szám alatt kelt igazságügymi
nisteri rendelet 8. 

S-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 

avagy az 1881. évi LX. t.-cez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bi- 

róságnál előleges elhelyezéséről. kiállitott szabályszerű elismervényt át- 

szolgáltatni. 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint tikvi 

április hó 27-én tartott üléséből. 

PETERFFY DOMOKOS, 
elnök. 

hatóságuak 1887. évi 

ROTÁRIDESZ MIHÁLY, 
jegyző. 

Sz. 5049-887. 

Árverési hirdetmény. 
Kolozsvármegye árvaszéke ezennel közhirré 

teszi, hogy Máthé Katinka, Máthé Béla és Máthé 

Gizeíla m.-szilvási 160. sz. tjkvben A I. 1-27 rsz. 

alatt levő 444 hold 578 [öl területű ingatlanai 

a rajta fekvő épületekkel, korcsmajoggal együtt 

27000 frt kikiáltási ár mellett Kolozsvármegye 

vaszékénél megtekinthetők. 

1887. évi julius hó 6-án tartott üléséből. 

639. (1-á) 

ELLENZEK (618. 
tttttttt .........

........ 

Az árverezési feltételek Kolozsvármegye ár- 

Kolozsvármegye árvaszékének Kolozsvártt, 

MHory IEtéla, 
elnök. 

ve, vagyok tisztel ttel 

626. (6-10) 

e 

e 

árvaszékénél tartandó nyilvános árverésen f. évi 

RBrönner-féle pecsétviz! 

agy TISCHLER V. ége, 
sillatszer, toilette pipere üzletében Kolozsvártt, belmo- 

nostor-utcza 2. szám. 

A Brönner.féle pecséttisztitó szer viztisztaságu folyadék, mely minden ház- 

nál nélkülözhetetlen és főtulajdonsága abban áll, hogy zsirt vagy bármely zsiradékot 

felold, a nélkül, hogy legkisebb utómaradványt vagy kellemetlen szagot hagyna, 

sőt azon szövet, melyből a pecsét eltávolittatott, annak valódíi szine, ruganyossága 

O évek multával is megmarad és nem leend a zsirfoltos helyen sem keménység, sem 

szinváltozás, sem zsirfolt. 

Ezen Brönner-féle pecséttisztitó minden kelle metlenség nélkül a legkön
nyeb- 

ben alkalmazható zsir, ételnemek, olaj, vaj, fagygyu. fagygyan 

(Stearin), viasz, pecsétviasz, fenyőta-váladék, szurok, kátrány, 

kocsikenőcs, olajfesték, hajkenöcs, valamint fej- és kézpisz- 

kot, eltávolit és minden szöveteket, u. m.: vászon, gyapot, gya pju, bár- 

sony és selymet, kesztyük, kárpitozott tfalak, rajzok, köny- 

vek, értékes papirosok, fénymázo lt (Politurozott) butorok, fü- 

sük és minden bőrnemekre egyetlen kitünő alkalmas pecséttisztitó szer. 

Ki üveg 20 kr., nagy üveg ára 45 kr. 

pe Erdélyirészbenkizárólagos főraktár! 

Ajánlom továbbá leghiresebb gyárosok és orvosok készitményeit, hazai, fran- 

czia, angol, német illatszerek és toilette pipere szappanok, száj és fogvizek, fog- 

szappanok és porok, legfinomabb Hölgyporok, Eszéki szappan, spitzer-féle arczke- 

nőcsök és mosdók, haj és arczfestékek, hajnövesztők, haj, fog, köröm, ruha, kalap 

és bajuszkefék, kézi, utazó és zsebtükrök, sziívacsok és sok elő nem sorolható 

toilette pipere tárgyak dus választékban. 

Posta rendelményeket gyorsan és pontosan teljesitek. V. 

- 

T I 

WVan szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, ö 

hogy nagy mennyiségü anyagkészletem felhasználása végett ab- 
ban a szerencsés helyzetben vagyok, hogy a fényképeket külön- 

böző nagyságban, az eddigi árakhoz képest feleárban tudom elő- e 

állitani, mint bárki is. 
Czélpom a nagy mennyiségü anyag felhasználása mellett - 

a nagyérdemü közönségnek, a ki eddig is bizalmával reményemen 

felől meglisztelt - alkalmat adni olcsó árban, tiszta, hű és ele- 
gáns kiállitásu fényképekhez jutni. 

A nagyérdemü közönség tapasztalt bizalmát ezutánra ís kér- i 

cCsÁszAR JÓZSEF, 
fényképész, Külmoncstor-utcza 5. szám. 

Hogy a t. megrendelőim magukat ezutánra a fényképek árai- 

ban műtermemben tájékozhassák, egyuttal van szerencsém az ár- 
leengedési árjegyzéket is felemliteni: 

6 drb. visit fénykép, egész alak trgy. vagy mell 2 frt. 

6 „ Imperial (Sifania) §7 E / ; , 

6 , Cabinet ; s ; , , 

3 Makhart " ; ; 6, 

3 , Boduire Salon , , ; 7e, 
6/4, Meakhant .. .. ..... ,, 

6. Boduire (SI.) ".. 2s . .. .0. 1, 
6 „Souoenir . . 1frt 50 kr 

Miniatour képek darabja ! 10 kr. 

augustus hó ?-án d. e. 10 érakora 

legtöbbet igérőnek orokáron el fognak adatni. 

- E 

emi 

LUSER L.-féle tourista-tapasz, 
oly szer, mely itt eddig ismeretlen volt; minden fájdalom vagy kelle 

metlenség nélkül könnyen alkalmazható, nehány nap alatt teljesenki 
irtja a Tyukszemet, ugyszintén lábtalpon vagy sarkon bőrkéreg, vil 
kémény bőrt meglágyitja s kellemetlen érzéstől a szenvedőt megój 

Ézen szer tisztán növényi ártalmatlan és az egészséges bűl 
ámadó alkatrészekből készült; gyora semmiképen meg nem t 

632. 

biztosan gyógyitja a jelzett bajokat, mi által nagy fontossággal 

APEIATÓ : 

TISCHIL.ER.. ] 
illatszer, toilette-, 

l 

' 

pipere-különlegességek üzletében 

RoOLoOZSvÁA, 
i (2- 
Eu 

10-50 
mely kedvezmény czikkeim elsőrendü minőségét tekintv 

Midőn eme körülményre a n. é közönség érdekelte 

gét felkérem, egyszersmind minden czikkeim jóságáról ú 
szoliditásáról jótállást vállalok. 

Kolozsvártt, 1887. junius 2-án. 

619. (8-x) 

Van szerencsém a n. é. közönség ismert rokonszenya 
figyelmét a I0 év óta fennálló üzletemben életbe lépteteti 
tetemes árleszállitásra tisztelettel felhivni, melyi 

engem előnyös és uj összeköttetéseim képesitenek 

Bu- Mai naptól kezdve hat hóig 
áruim legnagyobb részét 8m 

o árleengedéssel ado 
minden versenyt kizár. 

A 

4 

38 

Teljes tisztelettel 1 

SZONGOTT GEM 1 l 

Iuzás már a jövó héten! 

Ivcsum 4 14.44401 sorsjegy 
J 

( 4-x) 
ri 

: j Főnyeremény készpénzben 
...... 

* 

unuuuuai 

10.000 5000 n. 204], evn [4975 van 
incsem-Sorsjegyek kaphatók a 

a magy. lovaregylet sorsjegy-irodájában : Budapesten, váci-ut a6 [ 

Az 1873-ik évi Bécsi, az 1878-ik évi Párisi és 
1882-ik évi Trieszti tárlatokon kitüntető ezüst- 

és aranyérmekkel jutalmazva. 
- 

pw- BORSZÉK világhírü 

Vannak jól berendezett és 

zési dijszabással. 

Egy 4 személyre berendezett egész kocsi után 20 

féldij fizetés mellett. 

láda 50-es 1.4 literes, . . 

25-ös 1.4 , e . 
1 
1, 
1 , 50-esi120, . ; 

le isi ö8 l. an . . 

1 ,60-es 0.5 s., . . . . 

A fürdők izléssel és kényelemmel vannak beren 

mint az ujonnan épült Kossuth-kuti gyógycsannok' 

Rendes fürdőorvos, gyógytár, közegészségügyi- 
kényelmes magán-bérházak, vendéglők és 

A közlekedés könnyitésére mindennapi gyorskocsi-közlekedés van rendszeresitve, 

írt, személyenkint 20 kigr. dijmentes podgyásszal; hátulsó ülésen 8 frt, szembe ülésen 7 frt. 3 

E tekintetben a m. kir. államvasutak igazgató 

MHBorszéken a raktári helyiségben : 

. 

. . ; . . . . 

C 

nyel használtattak. 

kávémérő és czukrászdával kinálkozik. 

.T írt - kr 1 láda 50-es 1.4 literes 

; . 1 . 3., i60, ka ,„ 225-ös 1.4, 

; / 6, 50, 1150-es 10, 

. ! ., 30, 1, (25-ös 1.0... 

i z0 , 1 ,„50-es ő 

rendelményeknél megfelelé leengedés. 

, . a 

( ( 3) n 

rüű szénsavdús tartalmu gyógy- és ásványvizei, páratlan hideg-, lobogó-, 
kristály-, tükör- és melegfordői . 

és fenyves ozondus levegője az emberi test gyengeségeinek és betegségeinek számtalan válfajában évtizedek óta kitünő 

. 

dezve. Üdülés és szórakozásra jól berendezett fenyves sétányok, olvasó- és zongora-terem és más mulató helyek, vak 

és közbiztonsági hatóság, posta- és távirda s a legkitünőbb zenekarok egyike a fürdő-közönség rendelkezésére áll. " 

kávéházak, a helyi viszonyok szerint mérsékelt és hatóságilag ellenőrzött jutányos lak- és étke- 

a szász-régeni vasuti indóháztól Borszékig és vissza julius hó 1-től szeptember hó 10.éig. . . 
-12 éves gyermekek és cselédekért 

sága által a Borszékre utazó fürdővendégek ré:zére a budapesti aradi, kolozsvári ula-fehérvári, dévai és brassói 

állomásoktól Szász-Régenig május hó 15-étől szeptember hó végéig érvényes mérsékelt menettérti jegyek adatnak ki. . ; dévai és brassói vani 

; A fürdőintézet és ásványviz-üzlet körébe tartozó tudakozódások és megrendelések a Borszéken helyb
en székelő , 

ÁSVÁNYVIZEK ÁRJEGYZÉKE. 
A szász-régeni vasuti állomásnál: 

. . . 

4 . . 

Fürdő- és Uzlet-igazgatásághozs intáendk 
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